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TELL-ONE 

La excelencia de la tecnología 
de enrollado.

Tell-One es un sistema de cobertura de 
Cramaro® con funcionamiento de enrolla-
do, ideal para cajas basculantes trilatera-
les de hasta 7 m de largo. 
La solución ideal para aquellos que bus-
can rendimiento, seguridad funcionalidad 
todos los días. 

Rolling technology made clever.

Tell-One is a Cramaro® rolling tarpaulin 
system designed for three-way tipper 
bodies up to 7 m long. 
It is the ideal solution for operators seeking 
performance, safety and functionality in 
their everyday work. 
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Solución  
semiautomática  

Tell-One es un sistema de cobertura se-
miautomático con accionamiento desde 
el suelo. El cierre se realiza manualmen-
te, mientras que el sistema de muelle 
de retorno permite que la lona se enrolle 
automáticamente en el tubo de enrollado 
situado en la parte delantera de la caja. El 
resultado es una cobertura práctica, rápi-
da y con unos costes de mantenimiento 
reducidos.

Eficiencia y rapidez  
de uso  

El accionamiento de Tell-One requiere 
menos de dos minutos y se realiza con to-
tal seguridad con el operador en el suelo. 
El tubo de enrollado garantiza la recupe-
ración de la lona con un volumen mínimo 
y no obstruye la apertura y el cierre de los 
bordes laterales de la caja. Para una ma-
yor libertad en las operaciones de carga 
y descarga, se puede instalar una visera 
que permite que el rodillo se monte en el 
exterior de la caja y que el espacio de car-
ga quede completamente libre.

Semi-automatic 
solution 

Tell-One is a semi-automatic tarpaulin 
system which is handled from the ground. 
Unrolling is done manually, while the return 
spring system allows the tarpaulin to roll 
up automatically inside the winding roller 
located at the front of the body. The result 
is a practical, fast tarping technology with 
low maintenance costs.

Efficiency and speed  
of use

Tell-One is operated safely from the 
ground in less than two minutes. The wind-
ing roller ensures the tarpaulin to be rolled 
up with minimum space requirements and 
does not obstruct the opening and closing 
of the body side boards in any way. Load-
ing and unloading operations may be fur-
ther enhanced by installing a support case, 
which enables the roller to be mounted on 
the outside of the body, thus keeping the 
load compartment completely free.
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Sistema a medida   

Tell-One es un producto hecho a medida 
y personalizable con caídas laterales, que 
proporcionan una mejor estanqueidad, y 
con cárter de apoyo, que proporciona una 
mayor libertad en las operaciones de car-
ga y descarga. El cárter está disponible 
en tres variantes: 

• Open, versión con la base abierta con 
soporte de tubo solamente; 

• Deluxe, versión con cárter galvaniza-
do para proteger la lona; 

• Super Deluxe, versión completa con 
cárter monobloque pintado de color 
negro.

Modelo Eco  

El sistema de cobertura también está 
disponible en el modelo Eco Tell-One, 
la solución de enrollado específica para 
vehículos pequeños utilizados para el 
transporte de residuos sólidos urbanos. 
La cobertura ha sido especialmente di-
señada para reducir el riesgo de derrame 
de cargas irregulares que sobresalgan del 
perfil superior del borde y para contener 
los malos olores.

Customised system

Tell-One is a tailor-made system and can 
be equipped with side flaps for a tighter 
closing and a support case for smooth-
er loading and unloading operations. The 
case is available in three variants: 

• Open, open base version with roller 
support only; 

• Deluxe, version with galvanised case 
protecting the tarpaulin; 

• Super Deluxe, full version with black 
painted monobloc case.

Eco model

The tarpaulin system is also available in 
the Eco Tell-One model, the rolling solu-
tion specifically designed for small vehi-
cles intended for city solid waste collec-
tion. It has been specially engineered to 
reduce the risk of falling of irregular loads 
exceeding the upper profile of the body 
and to contain unpleasant odours.
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Las ventajas Advantages

Safe: 
handling from the ground

Seguro: 
accionamiento desde el suelo 

Accessible: 
full access to the loading compartment on three sides 

Versátil: 
instalación en la flota de vehículos circulantes 

Personalizable: 
sistema a medida y personalizable con accesorios 

Económico: 
costes de mantenimiento reducidos 

Fácil: 
accesibilidad total a la superficie de carga desde los 
tres lados 

Versatile: 
installation on existing vehicles 

Customised:  
tailor-made system, accessories available 

Economical: 
low maintenance costs 

Rápido: 
apertura y cierre en menos de 2 minutos 

Fast: 
opening and closing in less than 2 minutes 
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Accionamiento: 
semiautomático 

Lona: 
PVC, PVC ADR autoextinguible, malla de 
PVC, material técnico específico para as-
falto

 

Operation mode: 
semi-automatic

Tarpaulin: 
PVC, fire-retardant PVC, PVC mesh,   
technical fabric for asphalt 
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Empresa con sistema de gestión 
de calidad certificado según 
UNI EN ISO 9001:2015

Company with certified quality  
management system according  
to UNI EN ISO 9001:2015

CRAMARO TARPAULIN  
SYSTEMS S.r.l.
Via Quari Destra 71/G
37044 Cologna Veneta (VR) 
Italy
t. +39 0442 411688
info@cramaro.com
www.cramaro.it

CRAMARO FRANCE s.a.r.l.
Route de la Ferté Alais - RN191
Lieu-dit “Le Bas des Roches”
91150 Morigny Champigny 
France
t. +33 1 69 78 18 48
infofrance@cramaro.com
www.cramaro.fr

CRAMARO ESPAÑA S.L.U. 
Pol. Ind. El Oliveral 
Carrer K, 4 - Nave 2C 
46394 Ribarroja del Turia (Valencia) 
España 
t. +34 96 19 20 69 9 
infoespana@cramaro.com
www.cramaro.es

CRAMARO DEUTSCHLAND  
GmbH 
Halskestraße 29
47877 Willich
Deutschland 
t. +49 2154 95400 0 
infodeutschland@cramaro.com
www.cramaro.de


